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a dry dram. While on the subject of the sea, I may add, what a tri- 
umph would it not be for the lords of the admiralty to have coaxed into 
the navy the Centaurs, who would have at once supplied that long- 
wished-for desideratum in our sea service, the horse marines. If the 
breed of Cerberus could be revived, it would be an invaluable acquisi- 
tion to our van companies, in rearing for their waggons those watch- 
dogs, who have really too much to do for any one-headed dog ; and, 
besides, it would be a curious illustration of that old saying, " two heads 
are better than one;" three must be a fortiori, a perfect nonsuch. — 
But of all combinations of those 'by-gone ages,' ye gods and little 
fishes ! what a glorious pick-pocket company might be established be- 
tween Argus and Briareus— the one with his hundred eyes, and the 
other with his hundred hands ! Forbid it,' Sir Richard Birnie ! all the 
officers in Bow-street, with Lavender at their head, and Peel's new 
police at their tail, could not protect us against their depredations. 



SONETO BY QUEVEDO. 

Dichoso tu, que alegre en tu cabana,* 
Mozo y viejo espiraste la aura pura ; 

Y te sirven de cuna y sepultutra, 

De paja el techo, el suelo de espadana. 

En esa soledad, que libre bana 
Callado sol con lumbre mas segura, 
La vida al dia mas espacio dura, 

Y la hora sin voz te desengana, 

No cuentas por los consules los anos, 
Hacen tu calendario tus cosechas, 
Pisas todo tu mundo sin enganos. 
De todo lo que ignores te aprovechas ; 
Ni anhelas premios, in padeces dance, 
Ye te dilatas quanto mas te estrechas. 



TRANSLATION. 

O Happy thou ! who cheerful in thy cot, 
Prom youth to age hast breath'd th' untainted air, 
The roof of straw, and humble rush floor there 
To thee a cradle, and a tomb allot. 

Blest solitude ! which bathes th' unbroken ray 
Of Sol declining with more copious light, 
Where life long lingers o'er th' expiring day, 
And voiceless hours, not cheating time, take flight, 

Thy years unnumbered by monarchal reigns, 
Thy calendar's thy harvest, thou may'st tread 
Thy small world o'er, nor feel contention's pains, 
Nor pant for honours,* nor disgraces dread ; 
Whilst not enslaved by wants unknown, thy mind 
Can freedom's bliss, contentment's treasure find. 

H. Y. 

fe* 0n * Printer unfortunately has no accented Spanish n>, which affects the orthography of r. 
wer tnans eyen wort in these fourteen lines He has ordered all manner of foreign type. 



